REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA

MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD

Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection
VS-40/308
VETERINARSKO SPRICEVALO
Za izvoz konjske zime in kozje dlake, pridobljene od konj in koz, v Ukrajino

VETERINARY CERTIFICATE
For horse and goat hair, derived from goats and horses, exported into the Ukraine

Ref. Stev. SpriCevala:/Certificate N° v .viiiiiinnnne.
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Pristojno ministrstvo/Competent MiniStry ... e e e e e e e e a e n e n e e e e e e e e n b e af e
Pristojni organ, ki je izdal spricevalo/Competent authority, which issued this certificate: ...« i,

1. IDENTIFIKACIJA POSILIKE/IDENTIFICATION OF CONSIGNEMENT:

Ime proizvoda/Name Of PrOGUCES: ..uuiuieiiiiii et e e e e e B e s e s e fae e e s e s e s s s a e e e e et et e e e s e s a s e s e rer e es
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Ime ( Stevilka odobritve) in naslov obrata, ki je odobren s strani pristojnega‘’organa/Name (No) and address of establishment,
approved by the competent aUtNOIEY  cuu e s
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Pogoji za skladis¢enje in prevoz/Conditions of storage and transSportation: .. .v.ii i iiiiiiiriii e
II. NAMEMBNI KRAJ POSILIKE / DESTINATION OF CONSIGNEMENT

PoSiljka bo poslana iz/Consignement Will D SENT frOMI: . ittt e e et e et e et e e e araens

(Kraj nakladanja / Place of loading)

LT o T
(Namembna drzava in kraj / Country and place of destination)

z naslednjim transportnim sredstvom/by the following means of tranSPOrt: ... o.veiiiiiiii e e

Ime in naslov posiljatelja/Name and address Of CONSIGNON: .. . iu.iuiiiiiiiiit e e e s e e e et e et e ea e e e e et raaeaeeneeneaneanes

Izstopna tocka iz EU/PoiNt Of CroSSING the DOrAEr: .. uuiiiiii i et e e r et e et e e e e e e e e ea e e e e e anaenns
III. POTRDILO O ZDRAVSTVENEM STANJU/ HEALTH ATTESTATION
Spodaj podpisani uradni veterinar potrjujem/The undersigned official veterinarian certify, that:

- da so bile surovine neoporecno in ustrezno obdelane po postopku, ki zagotavlja, da se s tako posiljko ne more prenesti



nobena kuzna bolezen/ raw materials have been treated so as to meet the health requirements and appropriately processed
in order to avoid the possibility that any contagious diseases could be transmitted by the consignment in question;

- da je bila pri obdelavi surovin dosezena naslednja stopnja obdelave/
during the treatment/processing of raw materials the following level of treatment has been achieved:

- da surovine izvirajo iz podrocij, ki so/the goods are originating from areas which are:

- prosta BSE in praskavca ovac v skladu z zahtevami OIE/free from BSE and ovine scrapie according to the
requirements of the International Animal Health Code of the Office International des Epizooties;

- prosta afriSke prasicje kuge in osepnic ovac v zadnjih 3 letih na celotnem teritoriju drzave/free from african swine
fever and sheep pox during the last 3 years on the whole territory of the country ;

- prosta goveje kuge, slinavke in parkljevke, plju¢ne kuge govedi v zadnjih 12 mesecih na celotnem teritoriju
drzave/ free from rinderpest, foot-and-mouth disease, contagious bovine pleuropneumonia during the last 12
months on the whole territory of the country ;

- prosta bruceloze koz in ovac zadnji 2 leti na gospodartsvu izvora/free from caprine and ovine brucellosis during
last 2 years in premise;

- prosta antraksa v zanjih 90 dnevih na gospodarstvu izvora/free from anthrax during the last 90 days in the
premise.

v.v v

- da so transportna sredstva s katerimi se vrsi prevoz, ocis¢ena in dezinficirana na naslednji nacin/ that the means of

transport for transportation are treated and prepared in the above described mManner: ... ..ivoviviriiiiii s

- da je material za pakiranje uporabljen prvic in da ustreza higienskim zahtevam/packing material is used for the first time
and satisfies the necessary sanitary and hygienical requirements.
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(kraj/place), (datum/date)

Zig !/Stamp?
(podpis uradnega veterinarjatl/
signature of official veterinarian)

(ime in funkcija s tiskanimi ¢rkami/ name in
capital letters, title and qualification)

1 Podpis in zig morata biti v drugi barvi kot tisk./The signature and the stamp must be in a different colour to that of the
printing.
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